
в дополнение к моему письму от 29 июня 
1950 года (документ S11519) имею честь препро­
водить при сем з а я в л е н и е , сделанное того ж е 
числа министром иностранных дел Бельгии в па­
л а т е представителей . 

(Подпись) Ф. ван Л А Н Г Е Н Х О В Е 
Постоянный представитель Бельгии 

при Организации Объединенных Наций 

ЗАЯВЛЕНИЕ, СДЕЛАННОЕ МИНИСТРОМ ИНОСТ­
РАННЫХ Д Е Л Б Е Л Ь Г И И В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИ­
ТЕЛЕЙ 29 ИЮНЯ 1950 ГОДА 

Мрачные события, з а т р а г и в а ю щ и е иитересы 
м е ж д у н а р о д н о г о мира, происходят на Д а л ь н е м 
Востоке. Бельгийское правительство достаточно 
хорошо осведомлено о них. С одной стороны, 
Генеральный Секретарь О р г а н и з а ц и и Объеди­
ненных Н а ц и й препроводил правительству 
Бельгии резолюции (S/150J и S11511), принятые 
в связи с агрессией против Корейской Республи­
ки, с другой — правительство Соединенных Шта­
тов и н ф о р м и р о в а л о его о тех шагах , которые 
о«о предприняло в р а м к а х этих резолюций. 

Правительство считает необходимым сделать 
краткое з а я в л е н и е палате представителей по по­
воду той позиции, которой оно намерено при­
д е р ж и в а т ь с я в нынешней сложной обстановке . 

Бельгийское правительство может л и ш ь осу­
дить вооруженное нападение , предпринятое 
против Корейской Республики — государства , 
которое оно признало в августе прошлого года 
и с .которым оно п о д д е р ж и в а е т дипломатические 
отношения. 

Одной из г л а в н ы х з а д а ч внешней политики 
бельгийского правительства является поддер-
л<ание мира . Мы придаем исключительное зна­
чение престижу и действенности О р г а н и з а ц и и 
Объединенных Наций , верным членом которой 
Бельгия всегда была , а при существующих об­
стоятельствах , как она полагает , д о л ж н а осо­
бенно быть. Вот почему мы безоговорочно под­
д е р ж и в а е м действия, предпринятые правительст­
вом Соединенных Ш т а т о в с целью обеспечить 
выполнение резолюций Совета Безопасности , 
направленных на восстановление мира в этом 
районе Тихого океана , и особенно в Корее к югу 
от 38-й п а р а л л е л и . 

Совет Безопасности принял две резолюции. 

Р е з о л ю ц и я от 25 июня, призвав к прекра­
щению военных действий, предлагает властям 
Северной Кореи отвести свои войска за 38-ю 
п а р а л л е л ь и просит все государства — члены 
Организации Объединенных Н а ц и й о к а з а т ь воз­
можное содействие Организации в выполнении 
указанной резолюции. 

Р е з о л ю ц и я от 27 июня отмечает, что власти 
Северной Кореи не прекратили военных дейст­
вий и не отвели свои войска за 38-ю п а р а л л е л ь 
и что для восстановления международного ми­
ра и безопасности необходимы срочные меры 

военного х а р а к т е р а . П р и н я в к сведению обра­
щение Корейской Республики в О р г а н и з а ц и ю 
Объединенных Н а ц и й , Совет Безопасности ре­
комендует, чтобы государства — члены Органи­
зации о к а з а л и т а к у ю помощь, которая окажет ­
ся необходимой для о т р а ж е н и я вооруженного 
нападения и восстановления м е ж д у н а р о д н о г о 
мира и безопасности в этом районе . 

Эти резолюции Совета Безопасности были 
приняты на основании Устава О р г а н и з а ц и и 
Объединенных Наций , который Бельгия рати­
ф и ц и р о в а л а . Н а ш а страна намерена выполнять 
все принятые на себя о б я з а т е л ь с т в а . 

Мы т а к ж е считаем необходимым установить 
немедленно тесный конта^кт по этому вопросу с 
двумя странами, с которыми мы объединены 
в Бенилюкс ,— Н и д е р л а н д а м и и Л ю к с е м б у р г о м . 

Таким образом , бельгийское правительство го­
тово откликнуться на обращение Организации 
Объединенных Н а ц и й и о к а з а т ь т а к у ю помощь, 
к а к а я может от нее потребоваться , в соответст­
вии с резолюцией Совета Безопасности . 

Д О К У М Е Н Т S/1543 

Записка постоянного представителя Южно-Аф­
риканского Союза при Организации Объеди­
ненных Наций от 30 июня 1950 года на имя 
Генерального Секретаря относительно резо­
люции Совета Безопасности от 27 июня 1950 
года (S/1511) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[30 июня 1950 года] 

Постоянный представитель Ю ж н о - А ф р и к а н ­
ского Союза свидетельствует свое почтение Ге­
неральному С е к р е т а р ю Организации Объеди­
ненных Н а ц и й и, с с ы л а я с ь на его т е л е г р а м м у 
№ 8 от 29 июня 1950 года на имя министра 
иностранных дел Южно-Африканского Союза 
по вопросу о Корее , уполномочен сделать сле­
дующее заявление : 

«Правительство Южно-Африканского Союза 
внимательно следило за событиями, которые 
происходят в Корее в последние дни. Оно 
осуждает действия и намерения правительст­
ва Северной Кореи, которые, по его мнению, 
я в л я ю т с я явно агрессивными. 

Правительство Южно-Африканского Союза 
с удовлетворением отмечает резолюцию Сове­
та Безопасности (S/1511), а т а к ж е быстрые 
и решительные меры, принятые президентом 
Трумэном и правительством Соединенного 
Королевства в п о д д е р ж к у указанной резолю­
ции с целью с д е л а т ь все в о з м о ж н о е , чтобы 
воспрепятствовать агрессивным п л а н а м Се­
верной Кореи. 

Правительство Южно-Африканского Союза 
никогда не считало Д а л ь н и й Восток районом, 
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на который бы р а с п р о с т р а н я л а с ь его ответст­
венность за п о д д е р ж а н и е м е ж д у н а р о д н о г о 
мира с точки зрения проведения мер военного 
х а р а к т е р а . Кроме того, учитывая расстояние, 
которое отделяет Ю ж н о - А ф р и к а н с к и й Союз 
от места совершающейся в настоящее в р е м я 
агрессии, представляется очевидным, что 
Ю ж н о - А ф р и к а н с к и й Союз едва ли сможет 
о к а з а т ь сколько-нибудь значительную помощь, 
особенно принимая во внимание ф а к т о р вре­
мени и другие обстоятельства . Тем не менее 
правительство Южно-Африканского С о ю з а 
будет готово провести консультацию с Соеди­
ненным Королевством, а т а к ж е с другими 
доминионами, чтобы отнестись с исключитель­
ным ввимаиием и сочувствием к любому при­
зыву об о к а з а н и и необходимой помощи, ис­
ходящему от Организации Объединенных 
Н а ц и й или тех з а п а д н ы х стран, которые со­
л и д а р и з и р у ю т с я с резолюцией Совета Без­
опасности или 'ЯВЛЯЮТСЯ наиболее заинтересо­
ванными сторонами». 

Д О К У М Е Н Т 8/1544 

Ответы министров иностранных дел Боливии, 
Коста-Рики, Гватемалы, Израиля и Никара­
гуа на имя Генерального Секретаря относи­
тельно резолюции Совета Безопасности от 
27 июня 1950 года (5/1511) 

[Подлинные тексты на английском 
и испанском языках] 

[30 июня 1950 года] 

Ответ Боливии: 
«Ссылаясь на В а ш у к а б л о г р а м м у от 27 июня, 

мое правительство в ы р а ж а е т согласие с резо­
люцией Совета Безопасности» . 

(Подпись) П е д р о Сильвети А Р С Е 
Министр иностранных дел Боливии 

Ответ Коста-Рики: 
«С с ы ла яс ь на резолюцию, принятую на 474-м 

заседании , п о д т в е р ж д а е м нашу предыдущую 
к а б л о г р а м м у , одобряем и п о д д е р ж и в а е м резо­
люции и, насколько это возможно , о к а ж е м по­
мощь Ю ж н о й Корее». 

(Подпись) Р и к а р д о Т О Л Е Д О 
Заместитель министра иностранных дел 

Коста-Рики 

Ответ Гватемалы: 
«Вашу вчерашнюю телеграмму получил. Е щ е 

раз в ы р а ж а ю озабоченность моего правительст­
ва в связи со сложной корейской проблемой и 
уверенность в способности Совета Безопасности 
восстановить мир в этом районе». 

(Подпись) Гонсалес А Р Е В А Л О 
Министр иностранных дел Гватемалы 

Ответ Израиля: 
«Имею честь подтвердить получение В а ш е й 

к а б л о г р а м м ы от 27 июня, с о д е р ж а щ е й текст ре­
золюции, принятой на 474-м заседании Совета 
Безопасности». 

(Подпись) Моше Ш А Р Е Т Т 
Министр иностранных дел Израиля 

Ответ Никарагуа: 

«Имею честь подтвердить получение Вашей 
вчерашней р а д и о г р а м м ы с изложениегл резолю­
ции, принятой Советом Безопасности на 474-м 
заседании . Мое правительство принимает к све­
дению эту в а ж н у ю резолюцию и вновь в ы р а ж а ­
ет свою решимость сотрудничать с Организаци­
ей Объединенных Н а ц и й для п о д д е р ж а н и я 
мира» . 

(Подпись) Оскар С Е В И Л Ь Я САКАСА 
Министр иностранных дел Никарагуа 

Д О К У М Е Н Т S/1545 

Письмо исполняющего обязанности главы деле­
гации Польши при Организации Объединен­
ных Наций от 30 июня 1950 года на имя Ге­
нерального Секретаря с препровождением за­
явления правительства Польши относительно 
резолюции Совета Безопасности от 27 июня 
1950 года (S/1511) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[30 июня 1950 года] 

По поручению моего правительства имею 
честь довести до Вашего сведения следующее 
заявление правительства Польской Республики : 

«Правительство Польской Республики по­
лучило от Генерального С е к р е т а р я Органи­
зации Объединенных Н а ц и й сообщение отно­
сительно т а к называемой резолюции, приня­
той шестью членами Совета Безопасности по 
поводу положения на территории Кореи. Это­
му предшествовал приказ президента Трумэна 
войскам Соединенных Ш т а т о в начать агрес­
сивные военные действия, а именно интервен­
цию на Формозе , во Вьетнаме , на Филиппи­
нах, и принять непосредственное участие в бо­
ях в Корее. 

Сообщение, переданное Генеральным Сек­
ретарем Организации Объединенных Н а ц и й 
правительству Польской Республики , м о ж е т 
быть понято лишь как новое проявление пре­
словутой доктрины Трумэна . Эта доктрина , 
провозглашенная три года назад , преднаме­
ренно н а р у ш а е т права государств на самооп­
ределение. Она нарушает м е ж д у н а р о д н о е пра­
во и основные принципы и положения Устава 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й . Сейчас 
доктрина Трумэна вновь служит инструмен­
том для подавления национально-освободи-
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